(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ODSTRASZACZ 230V SYMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
REPELLER 230V SYMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
VERTREIBER 230V SYMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ODPUZOVAC 230V SYMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
REPULSIF 230V SYMBOLE : 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
REPELLENTE 230V SIMBOLO: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
REPELENTE 230V SIMBOLO: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AFWEERMIDDEL 230V SYMBOOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
AVSKRACKARE 230V SYMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
ATIQOHTIKO 230V £¥YMBOAO: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
REPELENT 230V SIMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
REPELENTE 230V STMBOLO: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 1 BE3OITACHOCT
OTBJIBCKBAIIIO YCTPOWCTBO 230V CUMBOJT: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
RIASZTO 230V SZIMBOLUM: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SKRAMMER 230V SYMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ODPUDZOVAC 230V SYMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KARKOTIN 230V SYMBOLI: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ATBAIDYMO PRIETAISAS 230V SIMBOLIS: 15815 EAN/GTIN: 5507451320150

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ATBAIDITAJS 230V SIMBOLS: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PELETAATOR 230V SUMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ODBIJALEC 230V SIMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
AISTEARAN 230V SIOMBAL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
REPELLENT 230V SIMBOLU: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ODSTRANIJIVAC 230V SIMBOL: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
OTITYI'MBATEJIb 230B CUMBOJI: 15815 EAN/GTIN: 5907451320150
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Urzadzenie odstraszajace owady i gryzonie Swietnie sprawdzi sie w kazdym domu, piwnicy oraz na tarasie.
Odstraszacz skutecznie odstrasza myszy, szczury oraz inne gryzonie, pozostajac w peti bezpiecznym dla ludzi. Urzadzenie wysyta uciazliwe dla
gryzoni sygnaty ultradzwiekowe o zmiennej czestotliwosci (niestyszalne dla ludzi, pséw i kotow).

Sygnaly te majq wplyw na system nerwowy gryzoni. Wywotuja u nich strach, niepokéj i brak orientacji w terenie. Po kilku dniach szkodniki wyniosa
sie z chronionego pomieszczenia.

Dodatkowo odstraszacz posiada wbudowana lampke w kolorze niebieskim, mozna ja wlaczy¢ lub wylaczy¢ za pomoca znajdujacego sie na obudowie
przycisku.

Urzadzenie jest bezpieczne dla srodowiska, ludzi i zwierzat domowych takich jak koty czy psy. Obecno$¢ wilaczonego odstraszacza nie powoduje
zadnych zaburzen w dziataniu urzadzen domowych.

Ze wzgleddw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z
produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac zagrozenia,
takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wyltacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzegac¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

WSKAZOWKA

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Wykorzystywac¢ urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd powstatych
wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez zezwolenia lub wskutek
zastosowania niedopuszczonych cze$ci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skory, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jako$¢ wykonania

Bezpieczny dla ludzi i zwierzat

Urzadzenie zasilane jest z gniazdka sieciowego 230V
Posiada wbudowana lampke nocna w kolorze niebieskim
Czerwona dioda: wiaczone urzadzenie

Z6ka dioda: sygnat elektromagnetyczny

Zielona dioda: sygnat ultradzwiekowy

Wymiary: 10cmx 4cm (7cm z wtyczka)

Kompatybilny z polskimi gniazdkami sieciowymi

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

e Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

e Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e  Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

e Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

e Drzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

e  (Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

e  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby uniknaé
niebezpieczenistwa.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.



e  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

e Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

e  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

e Nie uzywaj, gdy zasilacz jest uszkodzony lub gdy nie jest dobrze podiaczony do gniazdka.

e  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

e  Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym miejscu.

e Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
e  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.
e  Urzadzenie trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.
e  Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.
o Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistéw.
e  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.
e  Naprawe uszkodzonego wtyku zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.
e  Nie wbija¢ do urzadzenia Zadnych igie} ani ostrych przedmiotéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

e  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The insect and rodent repellent will work great in any home, basement or terrace.
The repeller effectively repels mice, rats and other rodents, while remaining completely safe for humans. The device emits variable frequency ultrasonic
signals that are annoying to rodents (inaudible to humans, dogs and cats).

These signals affect the rodents' nervous system. They cause fear, anxiety, and disorientation. After a few days, the pests will leave the protected room.
Additionally, the repeller has a built-in blue light that can be turned on or off using the button on the housing.

The device is safe for the environment, people and pets such as cats or dogs. The presence of the repellent does not cause any disruptions in the operation
of home appliances.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

TIP

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

Use the device only for its intended purposes.

The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use, unauthorised
repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.

TECHNICAL DATA

High quality workmanship

Safe for humans and animals

The device is powered from a 230V mains socket.
It has a built-in blue night light

Red LED: Device on

Yellow diode: electromagnetic signal

Green LED: Ultrasonic signal

Dimensions: 10cmx 4cm (7cm with plug)
Compatible with Polish power sockets

SAFETY INSTRUCTIONS

e This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e The product is not intended for use by children.

e Children must not play with the appliance.

e  Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

e The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.



e Do not use if the power supply is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

e Do not disassemble the device yourself.

e Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

e Store the device in a cool and dry place.

e  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.
e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD
e  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.
e  Keep the device away from hot surfaces.
e Do not perform any repairs to the device yourself.
e Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.
e  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.
e  Have a damaged plug repaired immediately by a qualified specialist or service center to avoid any danger.
e Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!

e  Use the appliance indoors only.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.
Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das Insekten- und Nagetierabwehrmittel eignet sich hervorragend fiir jedes Haus, jeden Keller und jede Terrasse.
Das Abwehrmittel vertreibt Méuse, Ratten und andere Nagetiere wirksam und ist gleichzeitig fiir den Menschen vollig ungeféahrlich. Das Gerét sendet
Ultraschallsignale mit variabler Frequenz aus, die fiir Nagetiere stérend sind (fiir Menschen, Hunde und Katzen unhorbar).

Diese Signale beeinflussen das Nervensystem der Nagetiere. Sie verursachen bei ihnen Angst, Unruhe und Orientierungslosigkeit. Nach einigen Tagen
verlassen die Schddlinge den geschiitzten Raum.

Zusatzlich verfiigt der Repeller {iber ein eingebautes blaues Licht, das tiber einen Knopf am Gehéuse ein- und ausgeschaltet werden kann.

Das Gerdt ist sicher fiir die Umwelt, Menschen und Haustiere wie Katzen und Hunde. Das Einschalten eines Abwehrmittels fiihrt zu keiner Storung des
Betriebs von Haushaltsgeréten.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt fiir
andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schaden am Produkt kommen. Dartiber hinaus kénnen bei unsachgeméaRer
Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméafen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

TIPP

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden, die durch
unsachgemédBen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht autorisierter Ersatzteile
verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko trdgt ausschlieflich der Benutzer.

Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN

Hochwertige Verarbeitung

Sicher fiir Mensch und Tier

Die Stromversorgung des Gerétes erfolgt tiber eine 230V Netzsteckdose.
Es verfiigt tiber ein eingebautes blaues Nachtlicht

Rote LED: Gerit eingeschaltet

Gelbe Diode: elektromagnetisches Signal

Griine LED: Ultraschallsignal

MaRe: 10cm x 4cm (7cm mit Stecker)

Kompatibel mit polnischen Steckdosen

SICHERHEITSHINWEISE

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

e Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

e  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e Verwenden Sie kein beschédigtes Gerit.

e  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

e  Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

e Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

e Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

e  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigensténdige
Reparatur untersagt.

Nicht verwenden, wenn das Netzteil beschddigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schiaden ausgesetzt war.

Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

STROMSCHLAGGEFAHR

SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils iibereinstimmen.

Halten Sie das Gerdt von heifen Oberfldchen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Netzstecker aus der Steckdose.

Lassen Sie einen beschadigten Stecker umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder Servicecenter reparieren, um Gefahren zu
vermeiden.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

WARNUNG - SACHSCHADEN!

[ ]
ar
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Verwenden Sie das Gerit nur in Innenrdumen.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen

und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.
— & Jewerte

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europédischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZEN{

Repelent proti hmyzu a hlodavcdm skvéle poslouZi v kazdém domé, sklepé nebo na terase.
Repelent G¢inné odpuzuje mysi, krysy a dalsi hlodavce a pfitom ztistava zcela bezpecny pro ¢lovéka. Zatizeni vysila ultrazvukové signaly s proménnou
frekvenci, které jsou neprijemné pro hlodavce (neslysitelné pro lidi, psy a kocky).

Tyto signaly ovliviiuji nervovy systém hlodavcti. Vyvolavaji v nich strach, tizkost a dezorientaci. Po nékolika dnech se skiidci z chranéné mistnosti

vystéhuji.

Odpuzovac mé navic vestavéné modré svétlo, které lze zapnout nebo vypnout pomoci tlacitka na krytu.

Zarizeni je bezpecné pro Zivotni prostiedi, lidi a domdci zvifata, jako jsou kocky a psi. Pfitomnost zapnutého odpuzovace nezpusobuje Zadné naruSeni
provozu domécich spotfebicti.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné ucely,
nez jsou vyse popsané, mize dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, uraz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni k jinym iceliim, neZ ke kterému je urCeno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat rtizna rizika.
Zarizeni smi byt pouzivano pouze k urcenému tcelu.
Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu.

TIP

Pouzivani zafizeni k jinym ucCeldm, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mize zahrnovat rtizna rizika.
PouZivejte zafizeni pouze k uceltim, ke kterym je urceno.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu. Naroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod zptisobenych nespravnym pouZivanim,
neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZzitim neschvalenych nahradnich dilt jsou vylouceny. Riziko nese vyhradné uZivatel.
Pokud zaznamenate jakékoli nepfijemné pocity nebo podrazdéni pokozky, okamzité prestaiite pouZivat.

TECHNICKE UDAJE

Vysoka kvalita zpracovani

Bezpecné pro lidi i zvitata

Zarizeni je napajeno ze sit'ové zasuvky 230V.
Ma zabudované modré nocni svétlo

Cervena LED: Zafizeni je zapnuto

7Zluta dioda: elektromagneticky signal
Zelena LED: Ultrazvukovy signal

Rozmeéry: 10 cm x 4 cm (7 cm se zastr¢kou)
Kompatibilni s polskymi zasuvkami

BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti ve véku 8 let a starsSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpetném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

K ¢isténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

Nepouzivejte poskozené zarizeni.

Vyrobek neni ur¢en pro pouZziti détmi.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a uZivatelskou tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Vyrobek samotny a jeho pfisluSenstvi nejsou hracky, uchovévejte je prosim mimo dosah déti, abyste predesli nebezpedi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, cozZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
Nevystavujte vyrobek mechanickému namahdni.



Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

Je zakéazano pouZzivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.
Nepouzivejte, pokud je napajeci zdroj poskozeny nebo pokud neni spravné zapojen do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouZivat, pokud je poSkozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poSkozeni.

Zarizeni skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vzdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat tidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sit ového adaptéru.

UdrZujte zatizeni mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred ¢iSténim zafizeni odpojte napajeci zdroj ze zasuvky.

Nechte poskozenou zéastrcku okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stfedisku, abyste predesli jakémukoli
nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI - HMOTNE POSKOZENI!

i

Spotiebic pouZivejte pouze uvnitf.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.

PouZity obalovy material odevzdejte na misto ur€ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o moZznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi
Z dtvodi ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZznym komundalnim

odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

c € narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le répulsif contre les insectes et les rongeurs fonctionnera parfaitement dans n'importe quelle maison, sous-sol ou terrasse.
Le répulsif repousse efficacement les souris, les rats et autres rongeurs tout en restant totalement sans danger pour les humains. L'appareil émet des
signaux ultrasoniques a fréquence variable qui sont génants pour les rongeurs (inaudibles pour les humains, les chiens et les chats).

Ces signaux affectent le systeme nerveux des rongeurs. Ils provoquent chez eux de la peur, de I’anxiété et de la désorientation. Aprés quelques jours, les
nuisibles quitteront la piece protégée.

De plus, le répulsif dispose d'une lumiére bleue intégrée qui peut étre allumée ou éteinte a I'aide du bouton situé sur le boitier.

L'appareil est sans danger pour I'environnement, les personnes et les animaux domestiques tels que les chats et les chiens. La présence d'un répulsif
allumé ne provoque aucune perturbation dans le fonctionnement des appareils électroménagers.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si le produit est utilisé
a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des dangers tels que
des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou 1’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

CONSEIL

L’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniere peut comporter divers risques.
Utilisez I'appareil uniquement aux fins prévues.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés par une
utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou l'utilisation de piéces de rechange non autorisées sont
exclues. Le risque est supporté uniquement par I'utilisateur.

Si vous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1’ utilisation.

DONNEES TECHNIQUES

Fabrication de haute qualité

Sans danger pour les humains et les animaux
L'appareil est alimenté par une prise secteur 230V.
Il dispose d'une veilleuse bleue intégrée

LED rouge : Appareil allumé

Diode jaune : signal électromagnétique

LED verte : signal ultrasonique

Dimensions : 10 cm x 4 cm (7 cm avec prise)
Compatible avec les prises de courant polonaises

CONSIGNES DE SECURITE

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Ne jamais immerger l'appareil dans 1'eau.

e Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  N'utilisez pas un appareil endommagé.

e  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

e  Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

e Le nettoyage et I’entretien par ’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.
e  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.

Ne pas utiliser si le bloc d'alimentation est endommagé ou s'il n'est pas correctement branché sur la prise.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/de 'adaptateur secteur.

Gardez I’appareil loin des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise murale.

Faites réparer immédiatement une fiche endommagée par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.
N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !

i

Utiliser I'appareil uniquement a l'intérieur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo repellente per insetti e roditori € ideale per qualsiasi casa, cantina o terrazza.
Il repellente respinge efficacemente topi, ratti e altri roditori, pur essendo completamente sicuro per 1'uomo. Il dispositivo emette segnali ultrasonici a
frequenza variabile che risultano fastidiosi per i roditori (non udibili da esseri umani, cani e gatti).

Questi segnali influenzano il sistema nervoso dei roditori. Provocano in loro paura, ansia e disorientamento. Dopo alcuni giorni, i parassiti
abbandoneranno la stanza protetta.

Inoltre, il repellente € dotato di una luce blu integrata che pud essere accesa o spenta tramite il pulsante presente sull'alloggiamento.

1l dispositivo e sicuro per 1'ambiente, le persone e gli animali domestici come cani e gatti. La presenza di un repellente acceso non provoca alcuna
perturbazione nel funzionamento degli elettrodomestici domestici.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
1l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo per cui é stato progettato.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

MANCIA

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni causati da un uso
improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non autorizzati. Il rischio é a carico esclusivo
dell'utente.

Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente ['uso.

DATI TECNICI

Lavorazione di alta qualita

Sicuro per gli esseri umani e gli animali

11 dispositivo é alimentato da una presa di corrente da 230 V.
Ha una luce notturna blu incorporata

LED rosso: dispositivo acceso

Diodo giallo: segnale elettromagnetico

LED verde: segnale ultrasonico

Dimensioni: 10 cm x 4 cm (7 cm con spina)

Compatibile con le prese elettriche polacche

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali

ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

e Perla pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

e I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

e Lapulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

e Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.
e  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
Non utilizzare se I'alimentatore é danneggiato o non é correttamente collegato alla presa.

Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare l'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.
Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/adattatore di rete.

Tenere il dispositivo lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente la spina danneggiata da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza.
Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

i

Utilizzare |'apparecchio solo in ambienti chiusi.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

I
c e Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i

requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El repelente de insectos y roedores funcionara muy bien en cualquier hogar, s6tano o terraza.
El repelente repele eficazmente ratones, ratas y otros roedores y sigue siendo completamente seguro para los humanos. El dispositivo emite sefiales
ultrasonicas de frecuencia variable que resultan molestas para los roedores (inaudibles para humanos, perros y gatos).

Estas sefiales afectan al sistema nervioso de los roedores. Les provocan miedo, ansiedad y desorientacién. Después de unos dias, las plagas saldran de la
habitacién protegida.

Ademads, el repelente tiene una luz azul incorporada que se puede encender o apagar mediante el boton de la carcasa.

El dispositivo es seguro para el medio ambiente, las personas y las mascotas como gatos y perros. La presencia de un repelente encendido no provoca
ninguna perturbaci6n en el funcionamiento de los electrodomésticos.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

CONSEJO

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

Utilice el dispositivo unicamente para los fines previstos.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo derivadas de dafios
causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no autorizados. El riesgo lo asume
unicamente el usuario.

Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS

Mano de obra de alta calidad

Seguro para humanos y animales.

El dispositivo se alimenta desde una toma de corriente de 230 V.
Tiene una luz nocturna azul incorporada.

LED rojo: Dispositivo encendido

Diodo amarillo: sefial electromagnética

LED verde: sefial ultrasnica

Dimensiones: 10 cm x 4 cm (7 cm con enchufe)

Compatible con enchufes polacos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e  El producto no esté destinado a ser utilizado por nifios.

e  Los nifios no deben jugar con el aparato.

e Lalimpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.

e  El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

e Asegtrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.
e No exponga el producto a tensiones mecdnicas.



e  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

e  No lo utilice si la fuente de alimentacién esta dafiada o si no esté correctamente enchufada a la toma de corriente.

e No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.

e  Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

e Antes de utilizar el dispositivo, asegtrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segtn lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA
e  Conecte el dispositivo Unicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/adaptador de red.
e  Mantenga el dispositivo alejado de superficies calientes.
e No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.
e Cualquier reparacion sdlo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
e  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.
e  Haga reparar inmediatamente un enchufe dafiado por un especialista calificado o un centro de servicio para evitar cualquier peligro.
e No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!
e  Utilice el aparato tinicamente en interiores.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het insecten- en knaagdierwerende middel is geschikt voor elk huis, elke kelder en elk terras.
Het afweermiddel verjaagt effectief muizen, ratten en andere knaagdieren, maar is tegelijkertijd volkomen veilig voor mensen. Het apparaat zendt
ultrasone signalen met een variabele frequentie uit die hinderlijk zijn voor knaagdieren (onhoorbaar voor mensen, honden en katten).

Deze signalen beinvloeden het zenuwstelsel van de knaagdieren. Ze veroorzaken angst, bezorgdheid en desoriéntatie bij hen. Na een paar dagen zullen
de plagen de beschermde ruimte verlaten.

Bovendien beschikt de verjager over een ingebouwd blauw licht dat u met de knop op de behuizing kunt in- of uitschakelen.

Het apparaat is veilig voor het milieu, mensen en huisdieren zoals katten en honden. De aanwezigheid van een ingeschakelde verjager veroorzaakt geen
verstoring van de werking van huishoudelijke apparaten.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier kan diverse
risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

TIP

Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier kan diverse
risico's met zich meebrengen.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de doeleinden waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Aanspraken van welke aard dan ook, die voortvloeien uit
schade die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van ongeoorloofde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

Als u last krijgt van huidirritatie of ongemak, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogwaardige afwerking

Veilig voor mens en dier

Het apparaat wordt gevoed via een stopcontact van 230 V.
Het heeft een ingebouwd blauw nachtlampje

Rode LED: Apparaat aan

Gele diode: elektromagnetisch signaal

Groene LED: Ultrasoon signaal

Afmetingen: 10cmx 4cm (7cm met stekker)

Compatibel met Poolse stopcontacten

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e Gebruik geen beschadigd apparaat.

e  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

e  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.
e  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



e Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

e  Hetis verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

e Gebruik het apparaat niet als de voeding beschadigd is of als de stekker niet goed in het stopcontact zit.

e  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Laat dit product niet vallen en stoot het niet. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch
beschadigd is.

e  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

e  Controleer voor gebruik of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

e  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

e  Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken.

e Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

e  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

e  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

e  Laat een beschadigde stekker onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te voorkomen.

e  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING - MATERIELE SCHADE!
e  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Insekts- och gnagarmedel kommer att fungera utmarkt i alla hem, kéllare eller terrass.
Avstotningsmedlet stéter effektivt bort moss, rattor och andra gnagare samtidigt som det forblir helt sikert fér ménniskor. Enheten avger
ultraljudssignaler med variabel frekvens som é&r irriterande fér gnagare (ohorbara fér méanniskor, hundar och katter).

Dessa signaler paverkar gnagarnas nervsystem. De orsakar radsla, angest och desorientering hos dem. Efter ndgra dagar kommer skadedjuren att flytta
ut ur det skyddade rummet.

Dessutom har repellern ett inbyggt blatt ljus som kan slds pa eller av med knappen pa héljet.

Enheten ar sdker for miljon, manniskor och husdjur som katter och hundar. Narvaron av en paslagen repeller orsakar inga stérningar i driften av
hushallsapparater.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot satt. Om produkten anvénds for andra d&ndamal &n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

VARNING
Risk for felaktig anvandning!

Att anvinda enheten for andra dndamal dn dess avsedda dndamal och/eller anvanda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten far endast anvéndas for avsett andamal.
Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

DRICKS

Att anvinda enheten for andra dndamal dn dess avsedda @ndamal och/eller anvanda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.

Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas. Ansprak av nagot slag till f6ljd av skador orsakade av felaktig anvidndning, obehériga
reparationer, obehoriga andringar eller anvandning av icke auktoriserade reservdelar ar uteslutna. Risken bérs enbart av anvandaren.

Om du upplever nagot obehag eller irritation i huden, sluta omedelbart anvanda den.

TEKNISKA DATA

Hogkvalitativt utférande

Sékert for méanniskor och djur

Enheten far strém fran ett 230V eluttag.
Den har en inbyggd blé nattlampa

R6d lysdiod: Enheten pa

Gul diod: elektromagnetisk signal
Gron lysdiod: Ultraljudssignal

Matt: 10cm x 4cm (7cm med plugg)
Kompatibel med polska eluttag

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som

uppstar.
e  Sink aldrig ner enheten i vatten.
e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
e  Anvind inte en skadad enhet.
e Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.
e  Barn fér inte leka med apparaten.
e  Rengoring och anviandarunderhall fér inte utféras av barn utan tillsyn.
e  Sjdlva produkten och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.
e Setill att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten fér mekanisk pafrestning.

e  Om sédker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Séker drift dr inte lingre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.



Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad ar det férbjudet att utfora reparationer sjélv.
Anviénd inte om stromforsorjningen ar skadad eller om den inte ar ordentligt ansluten till uttaget.

Ta inte isdr enheten sjalv.

Sl eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.
Forvara enheten pa en sval och torr plats.

Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

Anvénd alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

Hall enheten borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

Innan du rengor enheten, koppla bort stromforsorjningen fran vagguttaget.

Lat omedelbart reparera en skadad kontakt av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

Stick inte in nalar eller vassa féremal i enheten.

VARNING — MATERIALSKADA!

ar

i

Anviénd endast apparaten inomhus.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att

kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

C€

Av miljoskyddsskél far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ritt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas av ber6rd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To evtopoonmeBnTké Kot T TPKTIKG Ba Aettovpynoet e§anpetiké og kébe omitt, vmdyeto 1 Pepdvra.
To anwbnTik6d anwbel anoteAeopaTIKG TOVTIKIA, XPOLPATIOVE KOl GAAX TPWKTIKA EVQ TIAPAHEVEL KTTOADTMOG XOPAAEG Yo Tov GvBpwmo. H cuokeun
EKTIEPTIEL LTIEPTYNTIKA ONHATA HETABANTIG OCLXVOTNTAG TIOL EIVAL EVOXATTIKA YO TX TPOKTIKK (8ev akovyovtan o€ avOpOToug, oKOAOLG KO YATEG).

AvTa T orjpata €MNPeGOLY TO VELPIKO GUOTNHA TV TPOKTIKAV. ITpokaAodv @60, dyxog Kal amompocavatoAlopo o€ autovg. Meta amd Alyeg pépeg,
o mapdotta Ba peTakivnBoLv €€m Ao TO TTPOGTATEVHEVO SWUATLO.

EmmnAéov, o anwbntig éxel EVOOLATOHEVO PTTAE PWG IOV UTIOPEL va evepyorotnBel 1) va amevepyomoinbel XproLHOTOIOVTG TO KOUHTI 0TO TiepiBANpa.

H ovokeun eival aoc@aing ya 1o mepidAiov, Toug avBp@dmoug Kal Ta KXTOKISor Onwg o1 ydteg kot o1 okVvAoL. H mapovoia evog evepyomoinpévou
onwbnTpa dev pokaAel Kapix S otapayr| 0T AEITOVPYIN TV OIKIKK®OV GUOKELQV.

Mo Adyoug aopdaielag kot matomnoinong CE, To Tpoidv Sev eMITPENETAL VO AVOKATAOKELAOTEL 1) va TpoTontonBei e omolovénmote Tpomno. Edv to mpoiov
XPTOLLOTIOLEITAN Y10 GKOTIOVG AAAOLG ATIO ALTOVG TTOV TIEPLYPAPTKAV TIPOTYOLHEVMG, TO TIPOIOV PTopel va KataoTpagel. EmmAéov, n akatdAAnAn xprion
HTOpEl VO IPOKOAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpaXLKUKA®HATA, TTUpKAyLd, NAeKTpomAnSia K.AT.

IMPOEIAOIIOIHXH
Kivéuvog axatdAAnAng xpnong!

H xpnon g 6LOKELNG Y1 GKOTOVE S1(QPOPETIKOVG QO TOV TIPOOPLIGHO TNG /KAl 1 XPHOTN TG CLUOKELTG e OTIOIOVONTIOTE GAAO TPOTIO EVOEXETN VO
evexel S1apopouvg KIvEHVOUG.

H cvokeun mpémnel va Xpro1HOoToLEITAL 1OVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.

[pémnel va akoAovBolvtal o1 SadIKaGieg TTOL TIEPLYPAPOVTAL GE AVTO TO EYXELPIOSI0 OSNYLOV.

AKPO

H xpnon g cLoKeLNG Y1 OKOTOVE S1(QPOPETIKOVG QO TOV TIPOOPLCHO TNG /KAl 1 XPHOT TG CLOKELT|G e 0ToloVONTIoTE GAAO TPOTO EVOEXETL VO
EVEXEL 81G1(pOPOLG KIVEHVOUG,.

XPT|OLLOTIOOTE T GUOKELT] HOVO Yo TOUG GKOTIOVG TIOL TpoopilovTal.

[Mpémnel va akohouvBolvtal o1 S1ad1Kaaieg OV TEPLYPAPOVINL GE QUTO TO EYXEPISIO 08NyL@V. ATINTIOELG OTIOLOLETTOTE €I60VG IOV TPOKVTITOLY OO
{piég oL TPOKAAOLVTAL aMd OKATAAANAN Xprion, U €E0VC1080TNHEVEG EMOKEVEG, UN £0VO1080TNHEVEG GAAYEG T} XpPIOT) KN €S0LGL080TNHEV®V
avToAAOKTIKGV amokAgiovtat. O kivéuvog Paplvel OMOKAEIGTIKG TOV XPNOTH.

Edv ooBavBeite onowadrnote evoxinon 1 epebiopo tov S€pHaTog, SIaKOYTE APETWG TN XPTOT.

TEXNIKA XTOIXEIA

YYnAn Tol0TnTa KATROKELTG

Acparég ya avBpmmoug kot {Ha

H ovokeun tpogodoteitot ano mpila 230V.
A0B€TEL EVOQPATOHEVO PTTAE WG VUXTOG
Kokkiwvo LED: H ouokeur| eivat evepyomotnpévn
Kitpvn 61080¢: NAEKTPOPAYVNTIKO OTHO
[pdowo LED: EApa vmepnixwv

Awotdoeig: 10cmx4cem (7cm pe oopa)
Zupfato pe MoAGVIKEG Tipileg

OAHT'IEX AYDAAEIAY
e Avutd 1o mpoidv pmopel va xpnotponotnfet and mondid NAKiag 8 eT@V Kot Gve Kot omd ATOHA [E HELWHEVEG TOHATIKEG, oaBnTpLoKég N
S1avonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIPolTTO0ECT OTL emPBAEMOVTaL 1] KoLV A&BEL 08nyieg yia TNV Ac@OAR
XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVUTITOLY.
e Mnv BuBilete moté T cvokeLn| o€ VeEPO.

e T Tov KHBaplopd, XprOLHOTOWOTE EVa LYPO TIAVL 1} EVAL T{TILO ATTOPPUTTAVTIKO.

e M XpNOLLOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLUOKELT.

e To mpoiov Sev mpoopiletat yia xprion amd mondid.

o Tomonbik Sev mpémel v mailouv e TN CUOKEDLT).

e O KaBaplopog Kal 1 GUVTIPNOT GO TOV XProTh SeV IPEMEL VA EKTEAODVTAL OO oS Xwpig emiBAsym.

e To 1610 10 MPOIGV Kot T& &eTOLp TOL Sev elvat oy vidia, KpATHOTE To LOKPLA o ToSId Yo amo@uyt] KivSuvov.

e Befowbeite 01 ot VAIKG ovokevaaiag Sev aprvovial xwpig emiAeym. Ta mondik propel va apyicovy va mailovv padi Toug, K&t ov ivon
emkivéuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XLPOVG KPASAGHOVE, LYNAT Lypaoia, Lypacia, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.



Mnv ekBETeTE TO TPOIOV GE PNYAVIKN KATATIOVIOT).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYTE TN PO Kol 60QOAIGTE TO TIpoiov amd enavaypnoiponoinen. H aceaing
Aettovpyia Sev eivon mAEovV Suvar) GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siaotpa vmo Suopeveig ouvONKeg 1) - €xel PopTwBEel LTIEpBOAMKA KATK T PETAPOPA.

Amayopebetal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIO0 PEPOG EXEL KATAOTPAPEL. E&v T0 KAADSI0 €lval KATEGTPAEVO, OMAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG LOVOL 0OC.

MnV 10 XprOlHOTIOLELTE EGV TO TPOPOSOTIKO VAL KATECTPAHHEVO 1] €GV SeV vt 0waTd ouviedepévo atny mpila.

MnVv amocLVapHOAOYELTE T CUCKELT HOVOL 0UG.

MnV XTUTATE Kl PNy piXVETE AUTO TO TIPOIOV. LTAPATIOTE VA TO XPT|OILOTOLEITE €AV €XEL KATAOTPAPEL 1] UTOOTEL TTOON 1) GAAN HNYXOVIKT
PAGBN.

AmoBnkeboTe T oLOKELT O€ §pOaEPO KAl ENpd pHEPOG.

IIptv xprolomomoeTE T oLoKeLT], BefonwBbeite OTL | TGON SIKTOOUL TAPLALEL [E TNV AMAITOVHEVT TAOT) AEITOVPYING TNG CLOKELTG.

Na xpnoipomnoteite T&vTa T0 TPOIOV ONKG TTpoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZuVvOEaTe T GUOKELT| HOVO O COOTA eYKATEOTNHEVN Kat yetwpévn npila. H téon Siktdov mpénel va avtiototyei ota dedopéva mov
AvVOyPA@OVTOL GTNV TIVOKISA TG CUOKELTG/MPOCAPHOYEX SIKTOOL.

Kpatnote ) ovokeun pokpld and (e0TEG EMPAVELEG.

Mnyv KG&veTe Kapia EMOKELT] 0TI CLOKELT] HOVOL OOG.

TuxOv eMOKeLEG EMTPEMETAN VO EKTEAOVVTAL HOVO amd G€pPig 1 amd e181keLHEVOLG EISIKOVG.

Tpwv kaBapicete T CLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKG Ao TNV TIpila.

Avabéote TV GUEOT EMOKELT] EVOG KATEGTPANHEVOL BOOHATOG O€ ESEISIKEVEVO EIBIKO 1) KEVTIPO GEPPILG YIX VO KITOPVYETE OTIOLOVOTTIOTE
Kivéuvo.

Mnv eloayete BeAOVEG I} OXHNPG AVTIKEIPEVA OTI GLOKELT.

ITPOEIAOITOIHYH — YAIKH ZHMIA!

i

XPT|OLOTIO|OTE T GUOKELT] LOVO OE ECHOTEPIKOVG XOPOUG,.

ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YYSXKEYAYXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAIKG tpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomnomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amoppppdTV oL 0pi{OLV Ol TOTIKEG UPYEG.
ITAnpoopieg yia TIg SLUVATOTNTEG ATOPPIYTIG TOV XPTG1HOTIOU HEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO SNHOTIKO 1 SNHOTIKO ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZMOY

Ta Adyoug mpooTtaciag Tov mMePBAAAOVTOG, TO XPIOHOTONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTTOVTOL
padi pe ta ouvnBoHEVH AOTIKG AMOPPIHHATA OTA OIKLOXKG ATOPPIHHOTA, OAAK TIPETEL VA amoppinTovial owotd. [TAnpogopieg yio ta

ONUEIX CLAAOYNG KOL TIC WPEC AELTOVPYIAG TOVE TIPEXOVTAL KTIO TO KPS0 ypagEio.
. nH YNe G WPEG pylag G TXPEX! pH Ypa®

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOELG TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TOV OXETIKAOV EVPOTATKAOV KAl EBVIKAV 08NyL®dV oL 10¥VoLY Yix avTto, RoHS.

Tpogidomoinon nAektpomAnéiag! AmetAntiko yia tm {on!

Awatnpolpe 10 SIKalOpPX Vo KAVOLE GAAXYEG OTO KEi|EVO, TO O¥ESL0 Kol Ta TEXVIKA SeGopEva TOL TIPOIOVTOG XWPIg TPogLSonoinan.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Repelentul pentru insecte si rozatoare va functiona excelent In orice casd, subsol sau terasa.
Repelentul respinge eficient soarecii, sobolanii si alte rozdtoare, ramanand In acelasi timp complet sigur pentru oameni. Dispozitivul emite semnale
ultrasonice cu frecventa variabila care sunt enervante pentru rozatoare (inaudibile pentru oameni, cdini si pisici).

Aceste semnale afecteazd sistemul nervos al rozatoarelor. Ele provoaca frica, anxietate si dezorientare In ei. Dupa cateva zile, daunatorii se vor muta din
camera protejatd.

in plus, repelerul are o lumini albastri incorporati care poate fi pornitd sau opritd folosind butonul de pe carcasa.

Dispozitivul este sigur pentru mediu, oameni si animale de companie, cum ar fi pisici si cdini. Prezenta unui respingator pornit nu provoaca nicio
perturbare In functionarea aparatelor electrocasnice.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc electric
etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului n orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

SFAT

Utilizarea dispozitivului 1n alte scopuri decét scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Utilizati dispozitivul numai In scopurile prevazute.

Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate. Riscul este suportat exclusiv de
utilizator.

Daca simtiti orice disconfort sau iritare a pielii, intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE

Manopera de inalta calitate

Sigur pentru oameni si animale

Aparatul este alimentat de la o priza de 230 V.
Are o lumina de noapte albastra Tncorporata
LED rosu: Dispozitiv pornit

Dioda galbena: semnal electromagnetic

LED verde: semnal cu ultrasunete
Dimensiuni: 10cmx 4cm (7cm cu priza)
Compatibil cu prizele poloneze

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Acest produs poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsad de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

e  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e  Curdtarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

e  Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucdrii, va rugam sa nu le lasati la indemana copiilor pentru a evita pericolul.

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
e  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



Daca nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu utilizati daca sursa de alimentare este deteriorata sau daca nu este conectata corect la priza.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

fnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vé ci tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului.
Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

Tineti dispozitivul departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Orice reparatie poate fi efectuatd numai de service sau de catre specialisti calificati.

fnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

Solicitati imediat repararea unui stecher deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

i

Folositi aparatul numai 1n interior.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Avertisment de electrocutare! Amenintator de viata!

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O repelente de insetos e roedores funcionara muito bem em qualquer casa, pordo ou terrago.
O repelente repele efetivamente camundongos, ratos e outros roedores, permanecendo completamente seguro para humanos. O dispositivo emite sinais
ultrassonicos de frequéncia variavel que sdo irritantes para roedores (inaudiveis para humanos, caes e gatos).

Esses sinais afetam o sistema nervoso dos roedores. Elas causam medo, ansiedade e desorientacdo neles. Depois de alguns dias, as pragas sairdo do
comodo protegido.

Além disso, o repelente possui uma luz azul embutida que pode ser ligada ou desligada usando o botdo na caixa.

O dispositivo é seguro para o meio ambiente, pessoas e animais de estimagdo, como cdes e gatos. A presenca de um repelente ligado ndo causa nenhuma
perturbagdo no funcionamento dos eletrodomésticos.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.
Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos.

DICA

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos. Reclamacgdes de qualquer tipo resultantes de danos causados por uso
indevido, reparos ndo autorizados, alteracdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é suportado
exclusivamente pelo usudrio.

Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

Acabamento de alta qualidade

Seguro para humanos e animais

O dispositivo é alimentado por uma tomada de 230 V.
Possui luz noturna azul embutida

LED vermelho: dispositivo ligado

Diodo amarelo: sinal eletromagnético

LED verde: sinal ultrassénico

Dimensdes: 10cm x 4cm (7cm com plugue)
Compativel com tomadas elétricas polonesas

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou

com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e  Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

e  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

e  Nao utilize um dispositivo danificado.

e O produto nao se destina ao uso por criangas.

e  Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

e  Alimpeza e a manutencao do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e O produto em si e seus acessorios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance das criancas para evitar perigos.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

e  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.



Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nado utilize se a fonte de alimentagdo estiver danificada ou se ndo estiver conectada corretamente a tomada.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/adaptador de rede elétrica.

Mantenha o dispositivo longe de superficies quentes.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutencédo ou por especialistas qualificados.

Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

Leve um plugue danificado para ser reparado imediatamente por um especialista qualificado ou por um centro de servigo para evitar
qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

ar
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Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U C]'Ie,Z[BaﬁTE HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Perie/sleHTHT 3a HACEKOMH U IPU3auH I1ie paboTH uyZeCHO BbB BCEKH JIOM, Ma3e WM Tepaca.
PernesieHTbT e)eKTMBHO OTOIBCKBA MHIIKHM, TUTbXOBE M JPYTH TDH3auM, KaTo OCTaBa HAIbJHO Oe30maceH 3a xopara. YCTPOWCTBOTO M3/TbuBa
YATPa3BYKOBU CHUTHAJIH C TTPOMEH/IVBA YeCTOTa, KOUTO Ca JJ0Ca/{HU 3a rpr3aunTe (HeuyBaeMH 3a X0Opa, KyJeTa 1 KOTKH).

Te3n curnanu 3acsirat HepBHAaTa CHUCTeéMa Ha rpu3adyurte. Te Npeau3BUKBAT y TAX CTpax, 6e3IMOKOWCTBO U Ae30pueHTanus. CJ'IEA HAKOJIKO AHU
BpeuTe/IUTeE Lle Ce U3HeCaT OT 3alljiTeHarTa CTas.

Jlorb/IHUTE/THO peresiepa MMa BrpajieHa CHHsI CBET/IMHA, KOSITO MOJKe /la Ce BKJIFOUBA MJIM M3KJIF0YBA C MOMOIITa Ha OyTOHA Ha KopItyca.

YeTpoiicTBOTO e 6e30IacHo 3a OKOJIHATa Cpefia, XOpaTa U AOMAIHY JIF0OUMIIY KaTo KOTKY U KydeTa. Ha/mureTo Ha BK/IIOUeH pellesiep He IIPHUMHSBA
CMylIleHust B paboTaTa Ha JIOMaKUHCKUTE Ypeau.

Or crobpakenus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduippane, IPpOAYKTHT He MOKe fla Ob/le peKOHCTPyHpaH WM MOAUGUIMPaH M0 HUKaKbB HAaUMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce U3II0JI3Ba 3a 11e/I1, Pa3/IMUHU OT OITMCaHUTe 110-Tope, IPOAYKTHT MOXKeE fla Ce MoBpeAyr. B fonbiHeHre, HenpaBU/IHaTa yrioTpeba Moxe Jia
TIPUYKMHM OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, TI0XKap, TOKOB yAap U Jp.

MNPEAYIIPEXXITEHUE
OrmacHOCT OT HerpaBu/iHa yrorpeba!

V3110/13BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO 3a L1e/TH, Pa3/IMUHH OT MPeHa3HAYEHHETO MY W/W/TH H3I0/I3BAHETO HA YCTPOMCTBOTO MO /IPYT HAUHH MOXKE /la BKJTFOUBA
Pa3/IMYHU PUCKOBe.

YerpoticTBoTO TpsiOBa Jja Ce M3I0/3Ba CaMo I10 Tipe/jHa3HaueHue.

TpsibBa /1a ce ce/Bar MpoLeypUTe, ONMCAHU B TOBAa PHKOBOJCTBO C UHCTPYKLMH.

CBBET

M3no/13BaHeTo Ha yCTPOHCTBOTO 3a Lie/Iv, Pa3/IMYHY OT Ipe/jHa3HaYeHHeTO My W/WJIH U3I10/I3BaHETO Ha YCTPOHCTBOTO 110 IPYT HAUMH MOXKe []a BKJTIIOUBA
PAa3/UYHU PUCKOBE.

M3rnion3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo 10 Npe/jHa3HaueHue.

Tpsa0bBa Ja ce ciezBaT NMpoLielypuTe, ONIMCAHU B TOBA PHKOBOJCTBO C MHCTPYKLMH. VICKOBe OT BCSKaKbB BHJ|, MPOM3THYALLH OT LIETH, IPUYUHEHHU OT
HelpaBW/IHA yroTpe0a, HEOTOPU3WUPAHU PEMOHTH, HEOTOPHU3MPaHU NPOMEHH WM/IM W3I10/13BaHe Ha HEOTOPH3MPaHU pe3ePBHU UYaCTH, Ca U3K/IHUeHH.
PHCKBT Ce 10eMa eIMHCTBEHO OT NOTpebuTes.

AKo TI04yBCTBaTe KOXKeH J1CKOM(OPT WK pa3apasHeHue, He3abaBHO npekpareTe yrnoTpebara.

TEXHUYECKHW JAHHU

Bucoko kauecTBo Ha u3paboTka

BesomnaceH 3a xopa U )KUBOTHH

YerpoiicTBoTo ce 3axpaHBa 0T 230V KOHTaKT.
Wwma BrpasieHa crvHs HOIHA JlaMITa

UepBeH CBeTOANOA: YCTPOMCTBOTO € BK/IFOUEHO
JKBAT fU07: eleKTpOMarHuTeH CUrHas

3e/ieH CBeTOAMO/,;: yNTPa3ByKOB CUTHA
Pasmepu: 10cmx 4cm (7cm c Tana)
CBHBMeCTHM C T0JICKU elIeKTpUYeCKUd KOHTaKTH

HNHCTPYKIIVW 3A BE3OIIACHOCT

e To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce WU3I0/I3Ba OT Jella Ha Bb3PacT Hajl 8 TOJMHM U OT JIMLA C HaMa/leH! (U3HYeCKH, CeTUBHU WM YMCTBEHH
CrocoOHOCTY W/IM JIMITICA Ha OTIMT WJIM TT03HaHMWs, TIPH YCJIOBHE Ue ca Tof, Hab/ofeH e UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Oe3omacHara
yroTpe6a Ha IpoAyKTa U pa3bupar Npou3THYaILUTe OT TOBA PUCKOBE.

e  Hukora He rnoransiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJa.

e 3armouMcTBaHe M3MO0/3BaliTe B/I&XKHA KbPIa MM MeK TTOYMCTBALL| [Iperapar.

e  He u3non3BaiiTe NoBpeJieHO yCTPOMUCTBO.

e  TIpoAYKTBT He e IpeJjHa3HavyeH 3a ynorpeba oOT fella.

e  [lerata He TpsibBa Jja CU UTPasIT C ypeaa.

e  TlouMcTBaHeTO U MOTpeOUTeICKATa MOAAPHKKA He TPsiOBa [a Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 Haf30p.

e  CamusT NPOAYKT U aKCeCOapuTe KbM HEro He ca MTPayKH, MOJIs, Ta3eTe I'M /jajied OT Jielja, 3a Jja W30erHeTe OMmacHOCT.

*  V¥Bepere ce, ue OTIAaKOBBYHKTE MaTepHasK He ca OCTaBeHH Ge3 Ha/30p. [eliata MOrar Jia 3ario4yHar ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OMacHo.

® [la3eTe NpOZYKTa OT EKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUYEBA CBET/IMHA, CU/IHU BUOPALMH, BUCOKA BI&YKHOCT, BJlara, 3arnaiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pPa3TBOPUTEH.
e  He usnaraiiTe NpoAiyKTa Ha MeEXaHWYHO HaTOBapBaHe.



Axo 6e3omacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, TIpeKkpaTeTe yroTpebara u obe3omnacere MpoAyKTa cpelily MOBTOpHa yrorpeba. Be3onacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHa, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI OBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA [TPABUJIHO, - € G1/ CbXpaHsiBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
TIepyoy, OT BpeMe MpH HebIaronpusTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEePHO HAaTOBAPEH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e U3MI0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOS YacT e IoBpeZieHa. AKo KabenbT e TIOBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ja U3BbpIIBATe PEMOHT
camu.

He u3mnosn3BaiiTe, ako 3aXpaHBaHETO € MOBPEAEHO MM aKO He e NPaBU/IHO BK/IIOUEHO B KOHTAKTa.

He pasrobsiBaiiTe yCTpOHCTBOTO CaMHL.

He yzpsiite u He u3nyckaiite To3u npoayKT. CripeTe /ia ro U3I0/I3BaTe, ako e TIOBPEe/IeH MK TIOJJIOKEH Ha MajjaHe UK pyra MeXaHUUuHa
TIOBpefia.

CobxpaHsiBaiiTe YCTPOMCTBOTO Ha X/IaZHO U CYX0 MSICTO.

IIpesu fa U3MIoN3BaTe ype/a, yBepeTe Ce, ue MPEXKOBOTO HAlpe>KeHHe ChOTBETCTBA Ha HeoOX0AUMOTO pabOTHO HarpeXkKeHHe Ha ypeZa.

Bunary nsnonsBaiite NpoyKTa 110 NpefiHa3sHauyeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

Cebp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABUIHO MHCTATUPAH U 3a3eMeH e/leKTPUUeCKH KOHTAKT. MpeXKoBOTO Hampe)keHue TpsibBa Ja
OTroBapsi Ha JJaHHHTe, IOCOYeHH Ha TabesKaTa C JaHHU Ha YCTPOWCTBOTO/MPEXOBHS afiarTep.

JpBXTe yCTPOMCTBOTO fjajed OT ropelly IOBbPXHOCTHU.

He m3BbpInBaiiTe caMi HIKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

Bcuuky peMOHTH MOTar /ja ce M3BbPIIBAT CaMo OT CepPBU3 WM OT KBATU(UIIMPAHU CIIeIHaTHCTH.

ITpeu fa MOYMCTUTE YCTPOMCTBOTO, U3KI/IIOUETe 3aXPaHBAHETO OT KOHTAKTa.

He3abaBHo romnpaBeTe TIOBpe/ieH Ljernces OT KBaMM(GHULMPaH Criel{daanucT WK CePBU3€eH LIeHThP, 3a Jja 130erHeTe BCIKAKBY OMAaCHOCTH.

He nocraBsiiTe HUKaKBU UIVIM WX OCTPU IIpeJMeTU B yCTPOKUCTBOTO.

BHUMAHWE — MATEPUA/THU INTETNA!

[ ]
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V3rnon3BaiiTe ypesia caMo Ha 3aKpHTO.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YHUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an W3XBBPJICHW B MeCTHHA LEHTHD 3a PeliMK/IMpaHe.

W3r10/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepras TpsiOBa /ia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBhpJIsHe Ha OTIA[bLH, ONPeJie/IeH OT MECTHUTE
Bractu. udopmariys 3a Bh3MOXKHOCTHTE 33 U3XBhPJISTHE Ha U3II0/I3BAHUs TIPOAIYKT Ce MPeI0CTaBst OT OBIMHCKATA UK Tpajickara
cmyxo6a.

MN3XBBPIAHE HA N3ITO/I3BAHO EJTEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

Ot crobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, M3II0/I3BAHUTE eJIeKTPUUeCKU U eJIeKTPOHHY IIPOZYKTH He TPsiOBa fla ce U3XBBPIIAIT C
0OMKHOBEHHTe GUTOBH OTMAbLM B OUTOBUTE OTMA/bLIM, a TPSIOBA [ja Ce M3XBBPJIAT NpaBuiHO. MH(opMalLys 3a chorpaTe/iHUTe

_ IMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme Ce 1ipejoCTaBA OT CbOTBETHUA 0¢)I/IC.

HpO,Z[yKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe Y HallMOHA/IHK U3UCKBAHMA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOI‘;ICTBaTa U NIPOAYKTUTE.

< ‘ To3u TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallUOHA/IHU UPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.

To3u TMPOAYKT OTroBapsA Ha U3HMCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH " HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

IIpenynpexxzeHue 3a TokoB yzap! C ornacHoCT 3a )kuBoTa!

3aria3Bame CH IIPaBOTO /ia MTPaBUM NIPOMEHH B TEKCTA, Ain3aliHa M TeXHUYeCKUTe JaHHU Ha TIPOAYKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A rovar- és ragcsalériasztd minden otthonban, pincében vagy teraszon kivaléan hasznalhat6.
A riaszté hatékonyan taszitja az egereket, patkdnyokat és mas ragcsalékat, mikozben teljesen biztonsdgos az ember szdmdéra. A késziilék valtozo
frekvencidju ultrahangjeleket bocsét ki, amelyek zavaréak a ragcsalok szamara (emberek, kutydk és macskak szamara nem hallhatok).

Ezek a jelek hatdssal vannak a ragcsalok idegrendszerére. Félelmet, szorongdst és tajékozodasi zavart keltenek benniik. Néhany nap mulva a kartevék
kikoltoznek a védett helyiségbdl.

Ezenkiviil a repeller beépitett kék 1ampaval rendelkezik, amely a hdzon 1év6é gombbal kapcsolhat6 be vagy ki.

A késziilék biztonsagos a kornyezetre, emberekre és héaziallatokra, példaul macskakra és kutyadkra. A bekapcsolt riaszt6 jelenléte nem okoz zavart a
héztartasi gépek miikodésében.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad é&tépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célra hasznaljék, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést
stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszer(i hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas médon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

TIPP

A késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen méas médon torténé haszndlata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznélja.

A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszeri hasznalatbél, a jogosulatlan javitasokbdl, a jogosulatlan
véltoztatasokbodl vagy a nem engedélyezett pdtalkatrészek hasznélatdbdl ered6 mindennemi kovetelés kizarva. A kockazatot kizarélag a felhasznal
viseli.

Ha barmilyen kellemetlen érzést vagy irritaciét tapasztal a b6ron, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK

Kival6é mindségti kivitelezés

Biztonsagos emberek és allatok szamara

A késziilék tapellatasa 230 V-os haldzati aljzatrdl torténik.
Beépitett kék éjszakai lampaval rendelkezik

Piros LED: A késziilék be van kapcsolva

Séarga dioda: elektroméagneses jel

Z6ld LED: Ultrahangos jel

Méretek: 10cmx4cm (7cm dugéval egyiitt)

Kompatibilis a lengyel konnektorokkal

BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsédgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

e Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

e  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

e Ne haszndljon sériilt késziiléket.

e  Atermék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

e Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

e Atisztitast és a felhaszndl6i karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

e  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, a veszély elkertilése érdekében tartsa gyermekekt6l tavol.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagol6anyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélsGséges homérséklettdl, kozvetlen napfénytdl, erés vibraciétél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

e  Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

Ne haszndlja, ha a tdpegység sériilt, vagy ha nincs megfeleléen bedugva a konnektorba.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznélatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.
Térolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

A késziiléket csak megfelel6en felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattablajan szerepld adatokkal.

Tartsa tavol a késziiléket forrd feliiletektél.

Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

Bérmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

A késziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tdpegységet a fali aljzatbol.

A sériilt csatlakozodugdt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkertilje a veszélyeket.
Ne sztrjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

A késziiléket csak beltérben hasznélja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunadlis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mdédon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatést.

termékek biztonsagara vonatkoz6 eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

c € Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitadsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztataséara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Insekt- og gnavermidlet vil fungere godt i ethvert hjem, kalder eller terrasse.
Afskrekningsmidlet afviser effektivt mus, rotter og andre gnavere, mens det forbliver helt sikkert for mennesker. Enheden udsender ultralydssignaler
med variabel frekvens, der er generende for gnavere (uhgrbare for mennesker, hunde og katte).

Disse signaler pavirker gnavernes nervesystem. De forarsager frygt, angst og desorientering hos dem. Efter et par dage vil skadedyrene flytte ud af det
beskyttede rum.

Derudover har repelleren et indbygget blat lys, der kan teendes eller slukkes ved hjelp af knappen pa huset.

Enheden er sikker for miljget, mennesker og keledyr som katte og hunde. Tilstedeverelsen af en tendt repeller forarsager ikke nogen forstyrrelse i
driften af husholdningsapparater.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige drsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis produktet bruges til andre
formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

ADVARSEL
Fare for forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden méde kan indebeere forskellige risici.
Enheden méa kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal felges.

TIP

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.

Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal fglges. Krav af enhver art som fglge af skader forarsaget af ukorrekt brug, uautoriserede
reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen bares udelukkende af brugeren.

Hvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks afbryde brugen.

TEKNISKE DATA

Handveerk af hgj kvalitet

Sikker for mennesker og dyr

Enheden far strgm fra en 230V stikkontakt.
Den har et indbygget blat natlys

Rgd LED: Enhed tendt

Gul diode: elektromagnetisk signal

Grgn LED: Ultralydssignal

Mal: 10 cm x 4 cm (7 cm med stik)
Kompatibel med polske stikkontakter

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
e  Nedsaenk aldrig enheden i vand.
e Brug en fugtig klud eller et mildt rengeringsmiddel til renggring.
e  Brug ikke en beskadiget enhed.
e Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.
e  Bgrn ma ikke lege med apparatet.
e  Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bern uden opsyn.
e  Selve produktet og dets tilbehgar er ikke legetgj. Opbevar dem venligst utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.
e Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

e  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.



Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Ma ikke bruges, hvis stremforsyningen er beskadiget, eller hvis den ikke er sat korrekt i stikkontakten.

Skil ikke enheden selv ad.

Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.
Opbevar enheden pa et koligt og tert sted.

Far apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pakrevede driftsspending.

Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

Hold enheden vek fra varme overflader.

Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.

Far du renggr enheden, skal du tage stramforsyningen ud af stikkontakten.

Fa et beskadiget stik straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

ADVARSEL - MATERIAIL. SKADE!

[ ]
ar

i

Brug kun apparatet indendgrs.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

I
c € Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livstruende!

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Repelent proti hmyzu a hlodavcom skvele posliZi v kaZdom dome, pivnici alebo na terase.
Repelent ti¢inne odpudzuje mysi, potkany a iné hlodavce, priCom zostdva Uplne bezpeCny pre l'udi. Zariadenie vysiela ultrazvukové signdly s
premenlivou frekvenciou, ktoré st pre hlodavce neprijemné (nepocutelné pre I'udi, psov a macky).

Tieto signaly ovplyviiuju nervovy systém hlodavcov. Vyvolavaju v nich strach, tizkost” a dezorientaciu. Po niekol'kych diioch sa Skodcovia vystahuji z
chranenej miestnosti.

Okrem toho ma odpudzovac zabudované modré svetlo, ktoré je mozné zapniit' alebo vypnit' pomocou tlacidla na kryte.

Zariadenie je bezpecné pre Zivotné prostredie, I'udi a doméce zvieratd, ako si macky a psy. Pritomnost’ zapnutého odpudzovaca nespdsobuje Ziadne
ruSenie pri prevadzke domécich spotrebicov.

Z bezpecnostnych dovodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sposobom prestavovat ani upravovat’. Ak sa vyrobok pouZiva na
iné ucely, ako si vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd'.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZitia!

PouzZivanie zariadenia na iné tcely, neZ je urcené a/alebo pouZzivanie zariadenia inym spdsobom, moZe zahfiiat rozne rizika.
Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.
Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat'.

TIP

Pouzivanie zariadenia na iné tcely, neZ je urcené a/alebo pouZzivanie zariadenia inym spdsobom, mozZe zahfiiat rozne rizika.

Zariadenie pouZivajte iba na ucely, na ktoré je urcené.

Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrzZiavat. Néaroky akéhokolvek druhu vyplyvajtice zo $§kdd sposobenych nespravnym
pouZivanim, neopravnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neautorizovanych nahradnych dielov su vylicené. Riziko nesie
vylucne uZivatel.

Ak pocitite akékol'vek neprijemné pocity alebo podraZdenie pokozky, okamzZite prestaiite pouZivat'.

TECHNICKE UDAJE

Vysoka kvalita spracovania

Bezpecné pre I'udi a zvierata

Pristroj je napajany zo sietovej zasuvky 230V.
M4 zabudované modré nocné svetlo

Cervena LED: Zariadenie je zapnuté

71ta diéda: elektromagneticky signél

Zelena LED: Ultrazvukovy signal

Rozmery: 10 cm x 4 ¢cm (7 cm so zastrckou)
Kompatibilné s pol'skymi zasuvkami

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami

alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e  Na Cistenie pouZzite vlhkd handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

e  Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

e  Vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie det'mi.

e Deti sa so spotrebicom nesmd hrat’.

e Cistenie a uzivatel'skii tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

e  Samotny vyrobok a jeho prisluSenstvo nie si hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.
e  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



e Ak uZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

e Je zakazané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast poSkodend. Ak je kébel poskodeny, je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

e  Nepouzivajte, ak je napajaci zdroj poSkodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

e  Zariadenie sami nerozoberajte.

e Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadniit’. Prestaiite ho pouZivat, ak je posSkodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poSkodeniu.

e  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

e  Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

e  Zariadenie pripojte iba k spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Sietové napatie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

e  UdrZujte zariadenie mimo hortcich povrchov.

e Nevykondavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

o  Akékol'vek opravy méZe vykonavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

e  Pred cistenim zariadenia odpojte napajaci zdroj zo zasuvky.

e  Poskodent zastrcku nechajte okamZite opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli akémukol'vek
nebezpecenstvu.

e Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

UPOZORNENIE — VEIKE POSKODENIA!
e Spotrebi¢ pouZivajte iba v interiéri.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ spravnym spdsobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a ndrodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Varovanie pred tirazom elektrickjm priidom! Zivotu nebezpe¢né!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych uidajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Hyonteis- ja jyrsijdkarkote toimii loistavasti missd tahansa kodissa, kellarissa tai terassilla.
Karkote karkottaa tehokkaasti hiirid, rottia ja muita jyrsijoitd samalla kun se on tdysin turvallinen ihmisille. Laite ldhettdd vaihtuvataajuisia
ultraddnisignaaleja, jotka ovat drsyttavia jyrsijoille (ei kuulu ihmisille, koirille ja kissoille).

Néma signaalit vaikuttavat jyrsijoiden hermostoon. Ne aiheuttavat heissd pelkoa, ahdistusta ja hammennystd. Muutaman pdivan kuluttua tuholaiset
siirtyvét pois suojatusta huoneesta.

Lisdksi karkottimessa on sisddnrakennettu sininen valo, joka voidaan sytyttdd tai sammuttaa kotelon painikkeella.

Laite on turvallinen ympéristolle, ihmisille ja lemmikkieldimille, kuten kissoille ja koirille. Pdélle kytketyn karkottimen olemassaolo ei aiheuta hairiéta
kodinkoneiden toiminnassa.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetdan muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi védara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdoiskuja jne.

VAROITUS
Vidrdn kdyton vaara!

Laitteen kédyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kayttoon voi liittyéd erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttda vain sen kayttotarkoitukseen.
Tassd kayttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KARKI

Laitteen kdyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kéytt66n voi liittyd erilaisia riskeja.

Kéytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Tassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelyja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vddrdstd kaytostd, luvattomista korjauksista,
luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttaja.

Jos koet ihon epamukavuutta tai drsytystd, lopeta kdytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT

Laadukas ty6sto

Turvallinen ihmisille ja eldimille

Laite saa virran 230V verkkopistorasiasta.

Siind on sisddnrakennettu sininen ydvalo
Punainen LED: Laite p&alla

Keltainen diodi: séhkdmagneettinen signaali
Vihred LED: Ultraddnisignaali

Mitat: 10 cm x 4 cm (7 cm pistokkeen kanssa)
Yhteensopiva puolalaisten pistorasioiden kanssa

TURVALILISUUSOHJEET

e  Tatd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

e  Ali koskaan upota laitetta veteen.

e  Kiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kilytd vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

e  Lapset eivit saa leikkia laitteella.

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.

e Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, sdilytd ne lasten ulottumattomissa vaaran valttdmiseksi.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinaltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt6 ja suojaa tuote uudelleenkdyttoéd vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.



e  Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyé suorittaa korjauksia itse.

e  Ali kiyti, jos virtaldhde on vaurioitunut tai jos siti ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

e  Al4 pura laitetta itse.

e  Aldlyd tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.
e  Sdilyta laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

e Ennen kuin kéytét laitetta, varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kdyttjannitetta.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA
e  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojédnnitteen tulee vastata laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessa
olevia tietoja.

e  Pidi laite poissa kuumista pinnoista.

e  Ali korjaa laitetta itse.

e Vain huolto tai pateva asiantuntija saa tehdd korjauksia.

e  Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

e  Anna pétevdn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke vélittomaésti vaaran vélttdmiseksi.
e  Al4 tyonni laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.

VAROITUS — AINEVAHINGOT!

e  Kaiytd laitetta vain sisétiloissa.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistd kédytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

VabzdzZiy ir grauZiky repelentas puikiai tiks bet kuriuose namuose, riisyje ar terasoje.
Repelentas efektyviai atbaido peles, Ziurkes ir kitus grauzikus, iSlikdamas visiSkai saugus Zmonéms. Prietaisas skleidZia kintamo dazZnio ultragarsinius
signalus, kurie erzina grauzikus (negirdimi Zmonéms, Sunims ir katéms).

Sie signalai veikia grauZiky nervy sistema. Jie sukelia jiems baime, nerima ir dezorientacija. Po keliy dieny kenkéjai pasitrauks i saugomos patalpos.
Be to, repeleris turi imontuota mélyna Sviesa, kurig galima jjungti arba iSjungti mygtuku ant korpuso.

Prietaisas yra saugus aplinkai, Zmonéms ir gyviinams, pavyzdZiui, katéms ir Sunims. [jungto repelerio buvimas nesukelia jokiy trikdZiy buitinés
technikos veikimui.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei aprasyta
anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdziui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi biti laikomasi Sioje instrukcijoje aprasyty procediiry.

PATARIMAS

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

Turi biti laikomasi Sioje instrukcijoje apraSyty procediiry. Bet kokios pretenzijos, kilusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo, neteiséto
remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nejtraukiamos. Rizika prisiima tik vartotojas.

Jei jauciate bet kokj odos diskomfortg ar dirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS

Aukstos kokybés apdirbimas

Saugus Zmonéms ir gyviinams

Irenginys maitinamas i§ 230 V maitinimo tinklo.
Jame yra jmontuota mélyna naktiné lemputé
Raudonas Sviesos diodas: jrenginys jjungtas
Geltonas diodas: elektromagnetinis signalas
Zalias $viesos diodas: Ultragarsinis signalas
Matmenys: 10cmx4cm (7cm su kistuku)
Suderinamas su lenkiskais maitinimo lizdais

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

e  Niekada nemerkite prietaiso i vandeni.

e Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

e  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

e  Vaikai be prieZzitiros negali atlikti valymo ir naudotojo priezitros.

e  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

o  Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

e  Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

e  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

e Nenaudokite, jei paZeistas maitinimo Saltinis arba jis netinkamai jjungtas i elektros lizda.



e  Neardykite prietaiso patys.

e Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.
e  Laikykite prietaisq vésioje ir sausoje vietoje.

e  PrieS naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
e  Prietaisg junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso / tinklo
adapterio vardinéje lenteléje.
e  Saugokite jrenginj nuo karsty pavirsiy.
e  Neatlikite jrenginio remonto patys.
e  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.
e  PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kiStuka i$ sieninio lizdo.
e  Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kistukq nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés prieZitiros centrui.
e Nekiskite j prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

ISPEJIMAS — MEDZIAGOS ZALA!

e  Prietaisa naudokite tik patalpose.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

S Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.
Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Kukainu un grauzéju atbaidiSanas I1dzeklis lieliski iederésies jebkura maja, pagraba vai terase.
Repelents efektivi atbaida peles, Zurkas un citus grauzgjus, vienlaikus saglabajot pilnigu droSibu cilvékiem. Ierice izstaro mainigas frekvences
ultraskanas signalus, kas ir kaitino$i grauzéjiem (nedzirdami cilvekiem, suniem un kakiem).

Sie signali ietekmé grauzéju nervu sistému. Vini vinos izraisa bailes, trauksmi un dezorientaciju. Péc dazam dienam kaitekli parvietosies no
aizsargajamas telpas.

Turklat repelleram ir iebtivéta zila gaisma, kuru var ieslegt vai izslégt, izmantojot pogu uz korpusa.

Ierice ir droSa videi, cilvekiem un majdzivniekiem, pieméram, kakiem un suniem. Ieslégta repellera klatbiitne nerada nekadus traucgjumus sadzives
tehnikas darbiba.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas briesmas!

Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
Terici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.
Jaieveéro Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediras.

PADOMS

Ierices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.

Izmantojiet ierici tikai paredzétajam méerkim.

Jaievéro Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas izriet no bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas,
neatlauta remonta, neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu izmantosSanas rezultata, ir izslégtas. Risku uznemas tikai lietotajs.

Ja jutat jebkadu diskomfortu vai adas kairinajumu, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates izpildijjums

Dross cilvekiem un dzivniekiem

Terice tiek darbinata no 230 V tikla kontaktligzdas.
Tam ir iebtivéta zila nakts gaisma

Sarkans LED: ierice ir ieslégta

Dzeltena diode: elektromagnétiskais signals

Zala gaismas diode: Ultraskanas signals

Izméri: 10cmx4cm (7cm ar spraudni)

Savietojams ar Polijas stravas rozetém

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdéjiet ierici tidenl.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

TmriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Pats izstradajums un ta piederumi nav rotallietas, liidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.
Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.



Neizmantojiet, ja stravas padeve ir bojata vai nav pareizi pievienota kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet 3o izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.
Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Vienmeér izmantojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierlces/tikla adaptera datu plaksnites.

Turiet ierici talak no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Bojato kontaktdaksu nekavéjoties salabojiet kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no briesmam.
Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

i

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Putuka- ja nérilistetdrjevahend sobib suurepéraselt igas kodus, keldris v0i terrassil.
Repellent torjub tdhusalt hiiri, rotte ja teisi nérilisi, jdddes samal ajal inimestele tdiesti ohutuks. Seade véljastab muutuva sagedusega ultraheli signaale,
mis on ndrilistele tiiiitud (inimestele, koertele ja kassidele kuuldamatud).

Need signaalid mojutavad nériliste nérvististeemi. Nad pdhjustavad neis hirmu, drevust ja desorientatsiooni. Mone péeva pérast kolivad kahjurid
kaitstud ruumist vélja.

Lisaks on repelleril sisseehitatud sinine tuli, mida saab korpusel oleva nupu abil sisse voi vélja liilitada.

Seade on keskkonnale, inimestele ja lemmikloomadele, nagu kassid ja koerad, ohutu. Sisseliilitatud repelleri olemasolu ei pdhjusta héireid
kodumasinate td9s.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil imber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks vdib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil vdib holmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

VIHJE

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil vdib holmata erinevaid riske.

Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, volitamata remondist, volitamata
muudatustest voi volitamata varuosade kasutamisest, on valistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

Kui tunnete nahal ebamugavustunnet voi arritust, 16petage kohe kasutamine.

TEHNILISED ANDMED

Kvaliteetne to6tlus

Ohutu inimestele ja loomadele

Seade saab toite 230 V pistikupesast.
Sellel on sisseehitatud sinine 66lamp
Punane LED: seade on sisse liilitatud
Kollane diood: elektromagnetiline signaal
Roheline LED: Ultraheli signaal

Mo6ddud: 10cmx4cm (7cm koos pistikuga)
Uhildub Poola pistikupesadega

OHUTUSJUHISED
e  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega vai kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

e  Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v8i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

e  Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Toode ei ole moeldud kasutamiseks lastele.

e Lapsed ei tohi seadmega méngida.

e  Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

e Toode ise ja selle tarvikud ei ole mdnguasjad, ohu véltimiseks hoidke need lastele kéttesaamatus kohas.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jdtke toodet mehaanilise pinge alla.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

e Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.



e  Arge kasutage, kui toiteallikas on kahjustatud v&i kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.

e  Arge vitke seadet ise lahti.

e  Arge l6bge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud vai kukkunud vdi saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

e  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

e  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme ndutava t6opingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT
e Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vargupinge peab vastama seadme/vdrguadapteri andmesildil
toodud andmetele.
e  Hoidke seadet kuumadest pindadest eemal.
e Arge tehke seadet ise remonti.
e  Koiki remondit6id vdivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.
e  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
e  Ohu véltimiseks laske kahjustatud pistik viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil v0i teeninduskeskusel parandada.
e Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS — MATERJALIKAHJU!

e  Kasutage seadet ainult siseruumides.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

W Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méaératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- voi linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I
See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Elektrilodgi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale 6iguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Odganjalec mrcesa in glodalcev se bo odli¢no obnesel v vsakem domu, kleti ali terasi.
Repelent ucinkovito odganja miSi, podgane in druge glodavce, hkrati pa ostaja popolnoma varen za ljudi. Naprava oddaja ultrazvocne signale
spremenljive frekvence, ki so moteci za glodavce (nesliSni za ljudi, pse in macke).

Ti signali vplivajo na Ziveni sistem glodalcev. V njih povzrocajo strah, tesnobo in dezorientacijo. Po nekaj dneh se bodo Skodljivci izselili iz zas€itene
sobe.

Dodatno ima odganjalec vgrajeno modro lucko, ki jo lahko priZgete ali izklopite z gumbom na ohisju.

Naprava je varna za okolje, ljudi in hiSne ljubljencke, kot so macke in psi. Prisotnost vklopljenega repellerja ne povzroca motenj pri delovanju
gospodinjskih aparatov.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani, se
lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo.

NAMIG

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe,
nepooblascenih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblascenih rezervnih delov, so izkljuCeni. Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.
Ce obcutite kakrsno koli nelagodije ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI

Visoka kakovost izdelave

Varno za ljudi in Zivali

Naprava se napaja iz omreZne vti¢nice 230V.
Vgrajeno ima modro nocno lucko

Rdeca LED: Naprava vklopljena

Rumena dioda: elektromagnetni signal
Zelena LED: Ultrazvocni signal

Dimenzije: 10 cm x 4 cm (7 cm s ¢epom)
Zdruzljivo s poljskimi elektri¢nimi vti¢nicami

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s

pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.
e  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
e  Za cCiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
e  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.
e Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
o  (CisCenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
e Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost.
e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e  Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

e Cevamo delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

e Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

e Ne uporabljajte, Ce je napajalnik poSkodovan ali e ni pravilno prikljuen v vticnico.



Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, ce je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poSkodbam.
Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesc¢eno in ozemljeno elektri¢no vticnico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
tablici naprave/omreZnega adapterja.

Napravo hranite stran od vrocih povrsin.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.

Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vti¢nice.

Poskodovan vti¢ naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakr3ni koli nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

i

Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varovanja okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba pravilno odvreci. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje

—— pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Oibreoidh an éarthach feithidi agus creimire go hiontach in aon teach, ioslach né ardan.
Go héifeachtach repels an t-éarthach lucha, francaigh agus creimiri eile agus fanacht go hiomlan sabhailte do dhaoine. Astaionn an gléas comharthai
miniciochta inathraithe ultrasonaic a chuireann isteach ar chreimiri (neamhchloiste ag daoine, madrai agus cait).

Bionn tionchar ag na comharthai seo ar néarchéras na creimiri. Cruthaionn siad eagla, imni agus mishuaimhneas iontu. Tar éis cuipla 14, bogfaidh na
lotnaidi amach as an seomra cosanta.

Ina theannta sin, ta solas gorm ionsuite ag an repeller ar féidir é a chasadh air n6é a mhiichadh ag baint tisdide as an gcnaipe ar an tithiocht.

Ta an gléas sabhdilte don chomhshaol, do dhaoine agus do pheatai ar nés cait agus madrai. Ni chuireann laithreacht éaradoéir ar sitl aon suaitheadh in
oibriu fearais ti.

Ar chtiiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a at6gdil n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. Ma Gséidtear an tairge chun criocha
seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

RABHADH
Contuirt dsaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le htisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch ata beartaithe di agus/né tiséid na feiste ar aon bhealach
eile.

Ni mor an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.

Ni moér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leanuint.

TIP

D’fhéadfadh rioscai éagstla a bheith i gceist le htisaid na feiste chun criocha seachas an chrioch ata beartaithe di agus/né tiséid na feiste ar aon bhealach
eile.

Bain tséid as an bhfeiste chun na criocha ata beartaithe di amhain.

Ni mér na nésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leantint. Eisiatar éilimh de chineal ar bith a eascraionn as damaiste de bharr
Usaid mhichui, deisitichdin neamhiidaraithe, athruithe neamhtdaraithe né tisdid pairteanna spartha neamhudaraithe. Is é an t-isdideoir amhdin a
iompraionn an riosca.

M4 bhionn aon michompord né greannu craicinn ort, scoir den dsaid laithreach.

SONRA{ TEICNIULA

Ceardaiocht ardchaighdedin

Sabhailte do dhaoine agus d’ainmhithe

T4 an gléas 4 thiomaint as soicéad priomhlionra 230V.
Ta solas oiche gorm ionsuite aige

Dearg LED: Gléas ar

Dé-6id bhui: comhartha leictreamaighnéadach

Glas LED: Comhartha ultrasonaic

Toisi: 10cmx 4cm (7cm le breisean)

Ag lui le soicéid chumhachta Polainnis

TREORACHA SABHAILTEACHTA
e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.
e Nathumadh an gléas in uisce riamh.

e  Le haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e  Nil an tairge beartaithe le htisaid ag leanai.

e Ni ceadmhach do phaisti sigradh leis an bhfearas.

e Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhail dsaideora gan mhaoirseacht.

e Nibréagéin iad an tdirge féin agus a chuid gabhalais, le do thoil coinnigh amach as teacht leanai iad chun contuirt a sheachaint.
e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.

e  Nanocht an tairge do strus meicniuil.



Mura féidir oibrid sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnit in aghaidh athisédide. Ni féidir oibriu sabhailte a
thuilleadh mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé storailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tairge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh td féin.

N4 hiiséid ma dhéantar damaiste don solathar camhachta né mura bhfuil sé plugéilte isteach san asraon i gceart.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Né buail né scaoil an tairge seo. N4 husaid é ma dhéantar damaiste dé né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicnitil eile dé.
Déan an gléas a stéréil in ait fthionnuar agus tirim.

Sula n-tsaideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Bain dsdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta atd suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/cuimleora priomhlionra.

Coinnigh an gléas ar shitil 6 dhromchlai te.

N4 déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni féidir aon deisitichain a dhéanamh ach amhéin le seirbhis no le speisialtdiri cailithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, diphlugéil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

Biodh plocéid damaiste deisithe laithreach ag speisialtoir céilithe n6 ionad seirbhise chun aon chonttirt a sheachaint.

N4 cuir isteach aon sndthaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

RABHADH - DAMAISTE ABHAR!

Bain tsaid as an bhfearas laistigh amhdin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmniui ag na hidaréis itidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitiscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni moér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

ceanglais Eorpacha agus néisiunta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

c e Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Ir-repellant ghall-insetti u l-annimali gerriema se jahdem tajjeb fi kwalunkwe dar, kantina jew terrazzin.
Ir-repellant effettivament inehhi grieden, firien u annimali gerriema ohra filwaqt li jibga' kompletament sigur ghall-bnedmin. L-apparat jarmi sinjali
ultrasonici bi frekwenza varjabbli li huma tedjanti ghall-annimali gerriema (li ma jinstemghux mill-bnedmin, klieb u gtates).

Dawn is-sinjali jaffettwaw is-sistema nervuza tal-annimali gerriema. Huma jikkawzaw biza, ansjeta u dizorjentazzjoni fihom. Wara ftit jiem, il-pesti se
johorgu mill-kamra protetta.

Barra minn hekk, ir-repeller ghandu dawl blu inkorporat li jista jinxteghel jew jitfi billi tuza 1-buttuna fuq il-housing.

L-apparat huwa sikur ghall-ambjent, in-nies u l-annimali domestic¢i bhal qtates u klieb. Il-prezenza ta 'repeller mixghul ma tikkawza l-ebda tfixkil fit-
thaddim tal-apparat tad-dar.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

TIP

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.

Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip 1i jirrizultaw minn hsara kkawzata minn uzu mhux
xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju jingarr biss mill-utent.
Jekk ikollok xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf 1-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

Abbilita ta 'kwalita gholja

Sikur ghall-bnedmin u l-annimali

L-apparat jithaddem minn socket tal-mejn ta' 230V.
Ghandu dawl bil-lejl blu mibni

LED ahmar: Apparat mixghul

Dajowd isfar: sinjal elettromanjetiku

LED ahdar: Sinjal ultrasoniku

Dimensjonijiet: 10cmx 4cm (7cm bil-plagg)
Kompatibbli mas-sokits tal-energija Pollakki

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA
e  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
e Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
e  Tuzax apparat bil-hsara.
e  Il-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.
e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.
e  It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
e Il-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok zommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita 1-periklu.
e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

e  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

e Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢cessivament wagqt it-trasport.



Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Tuzax jekk il-provvista tal-energija tkun bil-hsara jew jekk ma tkunx imdahhla sew fl-izbokk.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li I-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/adapter tal-mejn.

Zomm l-apparat 'il boghod minn u¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel tnaddaf 1-apparat, aqla 'lI-provvista tal-energija mill-izbokk tal-hajt.

TIkseb imsewwi plagg bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru tas-servizz biex tevita kwalunkwe periklu.
Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!

i

Uza l-apparat gewwa biss.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sredstvo protiv insekata i glodavaca izvrsno ée posluZiti u svakom domu, podrumu ili terasi.
Repelent ucinkovito odbija miSeve, Stakore i druge glodavce, a pritom je potpuno siguran za ljude. Uredaj emitira ultrazvucne signale promjenjive
frekvencije koji su dosadni glodavcima (necujni za ljude, pse i macke).

Ovi signali utjecu na Zivcani sustav glodavaca. U njima izazivaju strah, tjeskobu i dezorijentiranost. Nakon nekoliko dana Stetnici ¢e se iseliti iz
zasSti¢ene prostorije.

Uredaj je siguran za okolis, ljude i ku¢ne ljubimce kao $to su macke i psi. Prisutnost uklju¢enog repelera ne uzrokuje smetnje u radu kucanskih aparata.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe koje
nisu prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, strujni
udar itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nestru¢ne uporabe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in mozZe ukljucivati razliCite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama.

SAVJET

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in mozZe ukljucivati razlicite rizike.

Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane nepravilnom uporabom,
neovlaStenim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neovlastenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Ako osjetite bilo kakvu nelagodu na koZzi ili iritaciju, odmah prekinite s upotrebom.

TEHNICKI PODACI

Visoka kvaliteta izrade

Sigurno za ljude i Zivotinje

Uredaj se napaja iz mreZne uticnice od 230V.
Ima ugradeno plavo no¢no svjetlo

Crveni LED: uredaj ukljucen

Zuta dioda: elektromagnetski signal

Zeleni LED: Ultrazvucni signal

Dimenzije: 10cmx 4cm (7cm sa utikacem)
Kompatibilan s poljskim uti¢nicama

SIGURNOSNE UPUTE
e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

e  Proizvod nije namijenjen djeci.

e  Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

o  Ciscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Sam proizvod i njegovi dodaci nisu igracke, molimo da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, 5to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.



e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

e Ne koristite ako je napajanje oSte¢eno ili ako nije pravilno uklju€eno u uti¢nicu.

e Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je ostecen ili izloZen padu ili drugom mehanickom ostecenju.
¢ Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

e  Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mrezZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
e Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreZnog adaptera.

e Drzite uredaj podalje od vrucih povrSina.

e  Nemojte sami popravljati uredaj.

e  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

e  Prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uticnice.

e  Osteceni utika¢ odmah popravi kvalificirani strucnjak ili servis kako biste izbjegli bilo kakvu opasnost.
e Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

e  Aparat Kkoristite samo u zatvorenom prostoru.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

CpecTBO OT HACEKOMBIX M TPBI3YHOB OT/IMYHO TIOAOWET Jiyisi M000ro I0Ma, NoJjBasia Wi Teppachl.
PenesieHT 3)$eKTUBHO OTIYrMBaeT MBIIIeH, KPBIC U APYTHX PBI3YHOB, OCTABAasICh MPH 3TOM TIOJHOCTHIO Ge30MacHbIM [IJIs UesioBeKa. YCTPOHCTBO
W3/Iy4aeT y/bTPa3ByKOBbIE CUTHAJIBI IePEMEHHOMN YacTOThI, KOTOPBIE Pa3/pa)kaloT rPI3YHOB (He CJIBIIHGI JIFOAsM, COOaKaM 1 KOILIKaM).

OTHU CUTHAJIBI BOS,E[@VICTBY}OT Ha HEPBHYIO CUCTeMY I'DBI3yHOB. OHH BbI3bIBAIOT Yy HUX CTpax, 6eCroKoHCTBO U Ae30pUueHTaluo. ‘-Iepes HECKOJIBKO AHeﬁ
BpeauTe/Iv IMMOKWHYT 3alliiIjeHHOe IToOMelleHue.

Kpome Toro, oTmyruBaresib ocHallleH BCTPOEHHBIM CUHUM (pOHapeM, KOTOPbI MOXKHO BKJ/IFOUMTb MJIM BBIK/TIFOUMTD C TIOMOLIbIO KHOIIKY Ha KOpITyce.

YerpoticTBo 6e30MacHo [ijisi OKPY>Karoliieii Cpe/ibl, JIFoel U JOMAITHUX )XUBOTHBIX, TAKAX KaK KOIIKK U cobaku. Hamnune BK/IFOUEHHOTO OTITyTUBAaTeIst
He BbI3bIBAeT HUKAKUX HAPYIIEHUH B paboTe GLITOBOM TEXHUKH.

W3 coobpakenuii 6e3omacHocTy U cepridukanuu CE u3fenve He MOAIEKUT Nepefieke WM MOAU(GUKALMY KakuM-bo obpasom. Eciu n3penue
WCIIONBb3yeTCs B LIEJISIX, He OMMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT ObITb OBpexeHo. KpoMe Toro, HempaBH/IbHOE HCIIO/b30BaHUE MOXKET IPUBECTH K TaKUM
OTAaCHOCTSIM, KakK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, NTOKap, MOPaKeHHe 3JIeKTPUUeCKUM TOKOM U T. [.

MNPEAYIIPEXXITEHUE
OrnacHOCTb HeMpaBW/IbHOTO MCIIO0Ib30BaHusl!

Vcrnonb30BaHHe yCTPOMCTBA He TI0 Ha3HAUEHWIO W/WIM HCIO/b30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 06pa3oM MOXET ObITb COTPSIKEHO C
Pa3IMYHBIMM PUCKaMU.

YCTpOKCTBO O/DKHO UCIOIB30BaThCS TOJBKO 110 Ha3HAUEHHIO.

Heobxoaumo cobirofaTh MporieAyphbl, OMUCAHHbIE B JAHHOW UHCTPYKLIUH.

KOHYUMK

Vcrnonb30BaHHe YCTPOMCTBAa He TI0 Ha3HAUEHWIO W/WIM HCIO/b30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 00pa3oM MOXeT ObITb COTPSIKEHO C
Pa3MUUHBIMUA PUCKAMH.

Vcnosnb3yiiTe yCTPOMCTBO TOIBKO 110 Ha3HAUEHMIO.

Heobxogumo cobmofaTh NpoLeyphl, ONMCaHHbIe B JAHHOW MHCTPYKUMH. IIpeTeH3un moboro pozia, BO3HUKILME B pe3ysbrare yiep0a, BbI3BaHHOTO
HEINpaBW/IBHBIM ~ WCIIO/NB30BaHUEM, HECAHKIIMOHMPOBAHHBIM DEMOHTOM, HECAHKIIMOHUPOBAHHBIMM HW3MEHEHUSMM WM MWCIIONb30BaHUEM
HeCaHKLJMOHMPOBAHHBIX 3alacHbIX YacTel, UCK/IYaroTCs. PUCK HeceT UCK/IIUNTeNbHO M0/Ib30BaTe]Ib.

Ec/i BB UCTIBITBIBaETE AMCKOMGOPT WK pa3ApaXeHHe KKK, HeMe/lJIEHHO TPeKpaTUTe UCIIONIb30BaHMe.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

BricoKoe KaueCTBO M3rOTOB/IEHUSI

be3somnacHo 151 /tofieit 1 )KUBOTHBIX.

IMuraHue ycTpoiicTBa OCYILECTB/ISETCS OT CeTH HanpsbkeHueM 230 B.
VimeeT BCTPOEHHBIN CHHUI HOUHUIK.

KpacHsIii cBeTOANOZ: YCTPOMCTBO BKITIOUEHO

JKenThIi AVOA: 2M€KTPOMarHUTHBIM CUTHAIT

3eneHbIl CBeTOAMO/: Y/IBTPa3BYKOBOM CUrHa

Pasmeprl: 10cM x 4¢M (7€M C BUJIKO#)

CoBMeCTUMOCTb C MOJIbCKUMU pO3eTKaMU

HNHCTPYKIIVH 110 BE3OIIACHOCTH

e  JlaHHOe M3/e/Vie MOXKET MCII0/Ib30BaThCsl IeTEMU B BO3pacTe OT 8 J1eT U CTaplile, a TaKXKe JIML{aM{ C OTPaHIYeHHbIMH (PH3HUeCKUMH,
CEeHCOPHBIMHU MJIX YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU W/IM C HE/JOCTATKOM OIIbITA W/IM 3HAHWH MPH YCJIOBUH, UTO OHW HaXOAATCS MOJ,
TIPUCMOTPOM W/IX NOJTyYH/IA UHCTPYKLMH 10 6e3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO M3/e/Hst U TIOHUMAalOT BO3HUKAIOIME MIPU 3TOM PHUCKH.

e  Huxkorza He rorpyxaiite yCTpOWCTBO B BOZY.

e JIyist YUCTKM UCTIONB3YHTeE BIOKHYIO TKaHb WM MATKOE MOIOLIIee CPeZICTBO.

e He ucnosnb3yiiTe NoBpeXeHHOE YCTPOHCTBO.

e  Il3zenve He rpejHa3HAuUeHO J/Is UCIIO/Ib30BaHUS I€TbMU.

e  [leTsM He pa3pellaeTcsi UTPaTh C IPHUOOPOM.

e UpycTKa ¥ TeXHHUeCcKoe 00C/Ty)KUBaHHe He [JO/DKHBI BBITIOJHATHCS JeThbMU Oe3 prucMoTpa.

e  3jenve U €ro akCeccyapbl He SIBISHOTCS UrpyLIKaMu. [1oasyiicTa, XpaHUTe UX B HJOCTYITHOM JJIs leTell MecTe BO u3bexxaHue
OTACHOCTH.

. CHEAI/ITE 3a TeM, YyTOOBI Y11akOBOUYHbIE MdTepHaJ/Ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 TIpUCMOTpa. ,HETI/I MOI'yT HauaTb UI'PAThb C HUMH, UTO OIIACHO.

o SamumaﬁTe usjesive OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIlepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqeﬁ, CHJIBHBIX BH6paL[Plﬁ, BBICOKOM B/Ia&)KHOCTH, CBIPOCTH,
JIETKOBO CIJIAMEHSAIOIUXCA ra30B, MapoB U paCTBOpHTeHeﬁ.



He niogBepraiite usgenie MexaHH4eCKUM BO3ZeHCTBHUSM.

Ecnu 6e3omnacHast 3KcIutyaTalys 00bliie HeBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe UCTIONb30BaHKe U 3aLlUTUTE U3/e/ie OT TIOBTOPHOTO UCIIOIb30BaHusl.
Be3omnacHas 3KcrTyartaLusi HeBO3MOXKHa, eC/d U3fiese: - ObUIO TIOBPeXX/eHO, - He (PYHKLIMOHUPYET [JO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHU/I0Ch B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3anpelriaeTcst UCMO/b30BATh U3/e/IHe, eC/TU Kakasi-iibo ero yactsb nmoBpex/eHa. Eciu kabesb MOBpPeX/eH, 3arpelaeTcs IpOU3BOAUTD
PEMOHT CAMOCTOSITE/THHO.

He ucrnione3yiite ycTpocTBO, eciu 610K TIMTaHMs IOBPeXX/eH UM HelpaBUIbHO TIOJK/IFOUEH K PO3€eTKe.

He pa36upaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/TBHO.

He ynapsiiite u He poHsiiiTe 3T0 u3zenue. [IpekpaTuTe UCTIO/IH30BAHKE YCTPOMCTBA, €C/IU OHO TIOBPEXK/IEHO, YIIa/I0 UK MOfBEPIIOCh
JPYroMy MeXaHUUeCKOMY MOBPEX/EHHIO.

XpaHuTe YCTPOUCTBO B MPOXJIaZHOM B CyXOM MecTe.

TMepes UCIOMB30BaHKEM YCTPOMCTBA yOeqUTeCh, UTO HAIMPSDKEHNE CEeTH COOTBETCTBYET TpebyeMoMy paboueMy HarlpspKeHHIO YCTPOMCTBA.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genue 1o Ha3HaUeHUIO.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

IToax/rouaiiTe yCTPOMCTBO TOMBKO K NPaBU/IBHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eM/IeHHOM po3eTke. HarpsbkeHHe CeTH /I0/DKHO COOTBETCTBOBATh
[JAHHBIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBOJICKOM TabyIMUKe yCTPONCTBA/CeTeBOrO aanrepa.

[ep>xute yCTPOMCTBO BAAIU OT TOPSYMX MOBEPXHOCTEH.

He BbinosHsiiiTe peMOHT YCTPOHCTBa CAMOCTOSITE/IBHO.

JTIt060ii PeMOHT MOXXET BBINOMHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>KO0# MM KBanu(pULIMPOBaHHBIMY CIIeLaIMCTaMu.

ITepes uMCTKOW yCTpOiiCTBa OTK/IFOUMTE O/I0K MATAHMS OT PO3ETKH.

Bo u3beskaHHe 0IacHOCTH HeMe/TIeHHO 00paTuTeCh K KBaIM(GHULIMPOBAaHHOMY CIeLMavCTy WM B CEPBUCHBIN LIEHTP IS pEMOHTA
TIOBPEXXJeHHON BIJIKH.

He BcTaBsiiiTe B yCTPOWCTBO UIVIBI MM OCTPBIE NPEJMETHI.

BHUMAHWE — MATEPUAJTbHBIN YIIIEPB!

ar

Vcrons3ytiTe IprbOp TOBKO B TIOMEI[eHHH.

COBETHI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

YIakoBKa U3roToB/Ie€Ha U3 5KOJI0TMUeCKH YMCThIX MaTepHasioB, KOTOpble MOKHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe MpreMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepyas ciiefyeT CAaBaTh B IIyHKT YTW/IM3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mudopmaliyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IH3aLMKU UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO ITOJIyUYUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyITIpaB/leHust
W/ TOpozia.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B 1iesisIx 3aluThl OKPY)KaroLel cpe/ibl 0TpaboTaHHBIe 37IEKTPUUECKHe W 3IeKTPOHHBIE U3/ie/Tis Hellb3s BhIGpachiBaTh BMECTe C
00BIUHBIMI OBITOBBIMH OTXOZ[AMH, WX HEOOXOUMO YTHUIM3UPOBATh Hafijiexalum obpasom. MHdopmariuio o myHkTax cbopa v BpeMeHu
¥X paboThl MOXKHO ITOJTyUHTh B COOTBETCTBYIOI[EM Oduce.

TIPUMEHSAIOTCA. I/IB,E[E]'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM 1 HallMOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB nu HBAEHHﬁ.

< ‘ ﬂaHHLIP’I NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIINX eBpOHeﬁCKHX " HallMOHaJ/IBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

'Z[aHHBIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYET TpEﬁOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX eBpOHef/’ICKI/IX Y HAlJUOHAJ/IBHBIX NWUDEKTUB, ROHS, KOTOpbIe K HEMY
TPpUMEHA0TCS.

ITpenyripek/ieHre 0 MOPaXKeHNUH 3/1eKTprUuecKuM TokoM! OnacHo fi1sl xKu3Hu!

MbI ocTaBsieM 3a co0oi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, AH3aﬁH 1 TeEXHUYECKHE NaHHbIE IIPOAYKTa 6e3 npeiBapuTe/IbHOTO
yBeJOMJIEHUSA.



